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AISLING 5LT CHANDELIER 

INSTALLATION INSTRUCTIONS 

These instructions are provided for your safety.   

Please read carefully before commencing work and retain for future reference. 
 

SAFETY INFORMATION 
* If you are in any doubt consult a person competent to give advice on the installation of electrical equipment. 

* This fitting should be fitted in accordance with IEE Wiring Regulations and the Building Regulations. 

*   To prevent electrocution switch off at the mains supply before installing or maintaining this fitting. Ensure other persons 

cannot restore the electricity supply without your knowledge. 

*  To avoid damage to concealed wiring during installation, establish the direction of the supply cable before drilling fixing 

holes. 

* This fitting is Class 2 =      and should be fitted to a lighting supply protected by a 5 amp fuse or equivalent circuit breaker. 

*  Always be sure to use the correct type and wattage of bulbs as indicated on the fitting. Never exceed the wattage stated.   

*   When changing the bulb, always switch off at the mains and allow the old bulb to cool down before handling.  Dispose of 

used bulbs carefully. 

INSTALLATION 
 

1. Ensure the house electricity supply is off at the fuse board. 
 

2. Before removing the existing fitting, carefully note the position of each set of cables. If there are loop in cables that are not 

connected to the light these must be terminated in a separate terminal block not connected to the fitting.  
 

3. Remove mounting bracket from fitting by removing the two screws located on either side of the ceiling cup. Using the 

bracket as a template, mark and then drill the fixing holes in the ceiling.  Ensure that the holes are drilled into a joist or other 

suitable mounting and not just the plaster. 
 

4. Chain links may be adjusted to reduce the height of the fitting. Using two pairs of pliers, carefully open the chain links and 

remove the required number to achieve the desired fitting height. Note: A cloth should be used between the jaws of the pliers 

to protect the decorative finish. Pull any excess cable through the ceiling cup.  

5. IMPORTANT ensure the chain is supporting the weight of the fitting and not the electrical cable. 
 

6. This item will arrive with the chandelier arms folded to protect during transportation and save on packaging. One arm will 

be permanently fixed in place (marked with a removable, coloured dot) the other four arms must be gently folded out into 

position and evenly spaced to create the intended shape. M 
 

7. Fix the mounting bracket to ceiling using suitable fixings. Take care not to damage wiring N 
 

8. The weight of the fitting must be supported whilst making the electrical connections as follows:O 
 

x &RQQHFW�VXSSO\�OLYH��QRUPDOO\�EURZQ�RU�UHG��WR�ILWWLQJ�OLYH��PDUNHG�³/´��RQ�WKH�WHUPLQDO�EORFN� 

x Connect supply neutral (normall\�EOXH�RU�EODFN��WR�ILWWLQJ�QHXWUDO��PDUNHG�³1´��RQ�WKH�WHUPLQDO�EORFN� 
 

Ensure electrical connections are tight and no loose strands of wire are left out of the terminal block. Ensure terminals and 

rubber sleeve is correctly seated then close connecter block housing by snapping together. 
 

Please note: No earth should be connected to any part of this fitting. If any earth wires are present please terminate 

these in a separate terminal block (not supplied) to ensure that continuity is maintained for the earth circuit. 

 

9. Attach the fitting to the mounting bracket using the retaining screws removed earlier. Take care not to trap wires in the 

processP 
 

10. Carefully place the candle drip and bobeche over each of the lamp holder sectionsQ 

 

11. Fit the bulb: Type and wattage as indicated on the fitting. The wattage indicated must not be exceeded. 
 

12. Attach the trailing decorative swags to the fixing points on the underside of the bobeche on each arm. 
 

13. Attach the crystal dropper sets to the fixing points on the underside of the bobeche on each arm. 
 

14. Attach the crystal dropper set to the fixing point on the underside of the chandelier. 
 

15. Switch on the electricity supply at the fuse board. 
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GENERAL INFORMATION 
This fitting is designed for internal use only and must be fitted to a DRY SURFACE as any dampness in plaster or paint can 

damage the finish. Do not use polish or abrasive cleaner - just a soft dry cloth. 

 

 

LUSTRE AISLING 5 LAMPES 
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INSTRUCTIONS '¶,167$//$7,21 

Ces instructions sont fournies pour votre sï¿½curitï¿½.   

Veuillez les lire attentivement avant de commencer les travaux et les conserver pour rï¿½fï¿½rence 

future. 
 

INFORMATIONS DE Sï¿½CURITï¿½  
* En cas de doute, consultez une personne compï¿½tente pour REWHQLU�GHV�FRQVHLOV�j�SURSRV�GH�O¶LQVWDOODWLRQ�G¶XQ�pTXLSHPHQW�

ï¿½lectrique.  

* Ce luminaire doit ï¿½tre installï¿½ conformï¿½ment aux Rï¿½glementations de cï¿½blage et de construction IEE.  

* 3RXU�pYLWHU� OHV�ULVTXHV�G¶pOHFWURFXWLRQ��FRXSH]� O¶DOLPHQWDWLRQ�DX�QLYHDX�GX� FRPSWHXU�DYDQW�G¶LQVWDOOHU�RX�G¶HQWUHWHQLU�FH�

luminaire. Assurez-vous que personne ne pourra rï¿½tablir le courant sans votre connaissance.  

*  3RXU�pYLWHU�G¶HQGRPPDJHU�OHV�FkEOHV�GLVVLPXOpV�SHQGDQW�O¶LQVWDOODWLRQ��GpWHUPLQH]�OD�GLUHFWLRQ�GX�FkEOH�G¶DOLPHQWDWion avant 

de percer les orifices de fixation. 

*   &H�OXPLQDLUH�DSSDUWLHQW�j�OD�&ODVVH��� ������HW�GRLW�rWUH�DGDSWp�j�XQ�GLVSRVLWLI�G¶pFODLUDJH�SURWpJp�SDU�XQ�IXVLEOH�GH���DPSqres 

ou un disjoncteur ï¿½quivalent.  

* Veillez toujours ï¿½ utiliser des ampoules de type et de puissance corrects comme indiquï¿½ sur le luminaire. Ne dï¿½passez jamais 

la puissance indiquï¿½e.   

*  /RUVTXH�YRXV�UHPSODFH]�O¶DPSRXOH��FRXSH]�WRXMRXUV�O¶DOLPHQWDWLRQ�VHFWHXU�HW�ODLVVH]�UHIURLGLU�O
DQFLHQQH�DPSRXOH�DYDQW�GH�

la manipuler.  ï¿½liminez l es ampoules usï¿½es conformï¿½ment ï¿½ la rï¿½glementation.  

 

INSTALLATION 
 

1. Assurez-YRXV�TXH�O¶DOLPHQWDWLRQ�pOHFWULTXH�HVW�FRXSpH�DX�QLYHDX�GX�ERvWLHU�GH�IXVLEOHV� 
 

2. Avant de retirer la suspension existante, notez soigneusement la position de chaque sï¿½rie de cï¿½bles ��6¶LO�\�D�XQH�ERXFOH�GDQV�

les cï¿½bles qui ne sont pas connectï¿½s au luminaire, il convient de les terminer dans un bornier sï¿½parï¿½ non connectï¿½ au 

luminaire.  
 

3. 5HWLUH]�OH�VXSSRUW�GH�PRQWDJH�GH�OD�VXVSHQVLRQ�HQ�UHWLUDQW�OHV�GHX[�YLV�VLWXpHV�GH�SDUW�HW�G¶DXWUH de la coupelle de plafond. 

En utilisant le support comme un modï¿½le, marquez, puis percez les orifices de fixation dans le plafond.  Assurez -vous que 

les orifices sont percï¿½s dans une solive ou un autre ï¿½lï¿½ment adï¿½quat pour le montage et pas seulement dans  le plï¿½tre.  
 

4. La longueur peut ï¿½tre ajustï¿½e pour rï¿½duire la hauteur de la suspension. En utilisant deux pinces, ouvrez soigneusement les 

maillons et retirez le nombre de maillons requis pour rï¿½gler le lustre ï¿½ la hauteur voulue. Remarque : Insï¿½rez un tissu entre 

OHV�PkFKRLUHV�GHV�SLQFHV�SRXU�SURWpJHU�OD�ILQLWLRQ�GpFRUDWLYH��7LUH]�O¶pYHQWXHO�H[FpGHQW�GH�FkEOH�GDQV�OD�FRXSHOOH�GH�SODIRQG. 

 

5.  IMPORTANT ± Assurez-YRXV�TXH�F¶HVW�OD�FKDvQH��HW�QRQ�OH�FkEOH�pOHFWULTXH��TXL�VXSSRUWH�OH�SRLGV�GX�OXPLQDLUH� 
 

6. Cet article VHUD�OLYUp�DYHF�OHV�EUDQFKHV�GX�OXVWUH�UHSOLpHV�SRXU�OHV�SURWpJHU�SHQGDQW�OH�WUDQVSRUW�HW�pFRQRPLVHU�VXU�O¶HPEDOODJH��

Une branche sera fixï¿½e de faï¿½on permanente (marquï¿½e d'un point de couleur amovible), tandis que les quatre autres branches 

doivent ï¿½tre dï¿½ ployï¿½es en douceur et espacï¿½es rï¿½guliï¿½rement pour obtenir la forme souhaitï¿½e. M 
 

7. )L[H]�OH�VXSSRUW�GH�PRQWDJH�DX�SODIRQG�j�O¶DLGH�GH�IL[DWLRQV�DGpTXDWHV��Veillez ï¿½ ne pas endommager les cï¿½bles N 
 

8. Le poids du luminaire doit ï¿½tre soutenu pendant que vous effe ctuez les branchements ï¿½lectriques comme suit  : O 
 

x 5DFFRUGH]� O¶DUULYpH�pOHFWULTXH��QRUPDOHPHQW�XQ�ILO�PDUURQ�RX�URXJH��j� OD�SULVH�VRXV� WHQVLRQ�GX� OXPLQDLUH� �PDUTXpH�

« L ») sur le bornier. 

x Raccordez le fil ï¿½lectrique neutre (normalement un fil bleu ou  noir) ï¿½ la prise neutre du luminaire (marquï¿½e «  N ») sur 

le bornier. 
 

Assurez-YRXV�TXH�OHV�EUDQFKHPHQWV�pOHFWULTXHV�VRQW�VROLGHV�HW�TX¶DXFXQ�ILO�QRQ�WHUPLQp�QH�VRUW�GX�ERUQLHU��$VVXUH]-vous 

que les bornes et le manchon de caoutchouc sont correctement installï¿½s, puis refermez le boï¿½tier du bornier.  
 

Veuillez noter : Aucun fil de terre ne doit ï¿½tre raccordï¿½ ï¿½ toute partie de ce luminaire. Si des fils de terre sont 

prï¿½sents, veuillez les terminer dans un bornier distinct (non fourni) pour vous assurer que la continuitï¿½ du circuit 

de mise ï¿½ la terre est prï¿½servï¿½e.  

 

9. Attachez la suspension au support de montage en utilisant les vis de fixation retirï¿½es au prï¿½alable. Veillez ï¿½ ne pas coincer 

les fils au cours de cette opï¿½ration  P 
 

10. Positionnez soigneusement les bougies suspendues et les bobï¿½ches sur chacune des sections des supports de lampe Q 

 

11. ,QVWDOOH]�O¶DPSRXOH : Respectez le type et la puissance indiquï¿½s sur le luminaire.  Ne dï¿½passez pas la puissance indiquï¿½e.  
 

12. Attachez les festons dï¿½coratifs pendants aux points  de fixation sur le dessous de la bobï¿½che de chaque branche.  
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13. Attachez les ensembles de pendeloques en cristal aux points de fixation sur le dessous de la bobï¿½che de chaque branche.  
 

14. $WWDFKH]�O¶HQVHPEOH�GH�SHQGHORTXHV�HQ�FULVWDO�DX�SRLQW�GH�IL[DWLRQ�VXU�OH dessous du lustre. 
 

15. 5HFRQQHFWH]�O¶pOHFWULFLWp�DX�QLYHDX�GX�ERvWLHU�GH�IXVLEOHV� 

 

 

INFORMATIONS Gï¿½Nï¿½RALES  
&H�OXPLQDLUH�HVW�GHVWLQp�H[FOXVLYHPHQW�j�XQ�XVDJH�j�O¶LQWpULHXU�HW�GRLW�rWUH�LQVWDOOp�VXU�XQH�685)$&(�6Ê&+(��FDU�WRXWH�

humiditï¿½ dans le plï¿½tre ou la SHLQWXUH�ULVTXHUDLW�G¶HQGRPPDJHU�VD�ILQLWLRQ��1¶XWLOLVH]�SDV�GH�YHUQLV�QL�GH�GpWHUJHQW�DEUDVLI��

simplement un chiffon doux et sec.. 

 

AISLING 5LT KRONLEUCHTER 

INSTALLATIONSANLEITUNGEN 

Diese Anleitungen werden zu Ihrer Sicherheit bereitgestellt.   

Bitte lesen Sie diese sorgfï¿½ltig  durch, bevor Sie mit der Arbeit beginnen, und bewahren Sie diese 

zu Nachschlagezwecken auf. 
 

SICHERHEITSINFORMATION 
* Bitte fragen Sie bei Zweifeln eine bezï¿½glich  der Installation elektrischer Vorrichtungen sachkundige Person um Rat. 

* Dieser Beleuchtungskï¿½rper  sollte gemï¿½ï¿½  den IEE-Bestimmungen fï¿½r  Verkabelungen und den geltenden Bauvorschriften 

befestigt werden. 

*   Schalten Sie den Strom an der Netzstromversorgung aus, bevor Sie diesen Beleuchtungskï¿½rper  einbauen oder warten, um 

einen Stromschlag zu verhindern. Stellen Sie sicher, dass andere Personen die Stromversorgung ohne Ihre Kenntnisnahme 

nicht wiederherstellen kï¿½nnen.  

*  Bestimmen Sie den Verlauf der Versorgungsleitung, bevor Sie die Befestigungsbohrungen durchfï¿½hren,  um eine 

Beschï¿½digung  verdeckter Verkabelungen wï¿½hrend  der Installation zu vermeiden. 

* Dieser Beleuchtungskï¿½rper  entspricht der Klasse 2 =      und sollte daher an eine Stromversorgung angeschlossen werden, 

die mit einer Sicherung von 5 Ampere oder einem ï¿½quiv alenten Trennschalter ausgestattet ist. 

*  Stellen Sie immer sicher, eine Glï¿½hbirne  der korrekten Art und Wattzahl entsprechend den Angaben auf dem 

Beleuchtungskï¿½rper  zu verwenden. ï¿½berschreiten  Sie niemals die angegebene Wattzahl.   

*  Schalten Sie bei einem Wechsel der Glï¿½hbirne  immer die Netzstromversorgung aus und lassen Sie die alte Glï¿½hbirne  

abkï¿½hlen,  bevor Sie diese anfassen.  Entsorgen Sie alte Glï¿½hbirnen  sorgfï¿½ltig.  

INSTALLATION 
 

1. Stellen Sie sicher, dass die hausinterne Stromversorgung am Sicherungskasten ausgeschaltet wurde. 
 

2. Bitte notieren Sie sich sorgfï¿½ltig  die Position jedes Kabelsatzes, bevor Sie den vorhandenen Beleuchtungskï¿½rper  entfernen. 

Im Falle von Kabelschlaufen, die nicht an der Leuchte angeschlossen sind, mï¿½ssen  diese in einer getrennten Klemmenleiste 

abgeschlossen werden, die nicht mit dem Beleuchtungskï¿½rper  verbunden ist.  
 

3. Entfernen Sie die Montagehalterung vom Beleuchtungskï¿½rper,  indem Sie die beiden Schrauben an jeder Seite der 

Deckendose entfernen. Markieren und bohren Sie Befestigungsbohrungen in die Decke, indem Sie die Halterung als 

Schablone verwenden.  Stellen Sie sicher, die Bohrungen in einen Trï¿½ger  oder einen anderen geeigneten Untergrund zu 

bohren, und nicht in den Verputz. 
 

4. Die Kettenglieder kï¿½nnen  angepasst werden, um die Hï¿½he  des Beleuchtungskï¿½rpers  zu reduzieren. ï¿½ffnen  Sie mit zwei 

Zangen vorsichtig die Kettenglieder und entfernen Sie die erforderliche Anzahl, um die gewï¿½nschte  Hï¿½he  zu erreichen. 

Hinweis: Zwischen den Zangenbacken sollte ein Tuch verwendet werden, um die dekorative Oberflï¿½che  zu schï¿½tzen.  Ziehen 

Sie die ï¿½bermï¿½ï¿½ige  Kabellï¿½nge  durch die Deckendose.  
  

5. WICHTIG: Stellen Sie sicher, dass die Kette und nicht das elektrische Kabel das Gewicht des Beleuchtungskï¿½rpers  trï¿½gt.  
 

6. Dieser Artikel wird mit eingeklappten Kronleuchterarmen geliefert, um ihn beim Transport zu schï¿½tzen  und 

Verpackungsmaterial zu sparen. Ein Arm ist dauerhaft befestigt (mit einem abnehmbaren, farbigen Punkt markiert), die 

anderen vier Arme mï¿½ssen  sanft in Position gebracht und gleichmï¿½ï¿½ig  verteilt werden, um die gewï¿½nschte  Form zu 

erzeugen. M 
 

7. Befestigen Sie die Montagehalterung mit geeigneten Befestigungsmitteln an der Decke. Achten Sie darauf, die 

Verkabelung nicht zu beschï¿½digen.  N 
 

8. Das Gewicht des Beleuchtungskï¿½rpers  muss wï¿½hrend  der anschlieï¿½enden  Durchfï¿½hrung  der elektrischen 

Verbindungen wie folgt abgestï¿½tzt  werden:O 
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x Verbinden Sie das spannungsfï¿½hrende  Kabel (normalerweise braun oder rot) mit dem spannungsfï¿½hrenden  Anschluss 

am Klemmenblock (mit einem Ä/³ markiert). 

x Verbinden Sie den Nullleiter (normalerweise blau oder schwarz) mit dem Nullanschluss des Beleuchtungskï¿½rpers  am 

Klemmenblock (mit einem Ä1³ markiert). 
 

Stellen Sie sicher, dass die elektrischen Verbindungen fest sitzen und sich keine losen Kabelstrï¿½nge  auï¿½erhalb  des 

Klemmenblocks befinden. Prï¿½fen  Sie, dass die Klemmen und Gummimanschetten korrekt sitzen, schlieï¿½en  Sie dann das 

Klemmenblockgehï¿½use.  
 

Achtung: Am Beleuchtungskï¿½rper  darf kein Erdungskabel angeschlossen werden. Falls ein Erdungskabel 

vorhanden ist, schlieï¿½en  Sie dieses bitte in einer getrennten Klemmenleiste ab (nicht im Lieferumfang enthalten), 

um sicherzustellen, dass die Durchgï¿½ngigkeit  des Erdungsschaltkreises aufrechterhalten wird. 

 

9. Befestigen Sie den Beleuchtungskï¿½rper  mit den vorher entfernten Schrauben an der Montagehalterung. Achten Sie dabei 

darauf, die Drï¿½hte  nicht einzuklemmen.P 
 

10. Setzen Sie die Kerzenauffangschalen und Abdeckung vorsichtig ï¿½ber  die Lampenfassungsteile.Q 

 

11. Einsetzen der Glï¿½hbirne:  Art und Wattzahl sind auf dem Beleuchtungskï¿½rper  angegeben. Die angegebene Wattzahl 

darf nicht ï¿½berschritten  werden. 
 

12. Befestigen Sie an jede Arm die nachlaufenden Ziergirlanden an den Befestigungspunkten an der Unterseite der Abdeckung. 
 

13. Befestigen Sie an jedem Arm die Glashï¿½ngersï¿½tze  an den Befestigungspunkten an der Unterseite jeder Abdeckung. 
 

14. Befestigen Sie die Glashï¿½ngersï¿½tze  am Befestigungspunkt an der Unterseite des Kronleuchters. 
 

15. Schalten Sie die Stromversorgung wieder am Sicherungskasten ein. 

 

 

ALLGEMEINE INFORMATION 
Dieser Beleuchtungskï¿½rper  ist nur fï¿½r  Innenbereiche ausgelegt und muss auf einer TROCKENEN OBERFLï¿½CHE  angebracht 

werden, da Feuchtigkeit im Putz oder der Farbe die Oberflï¿½chenbeschaffenheit  angreifen kann. Bitte keine Polier- oder 

scheuernden Reinigungsmittel verwenden ± nur mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. 
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